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Ujedinjeni narodi
Rezolucija 1889 (2009)
koju je Vijeće sigurnosti usvojilo na 6196. sastanku 5. listopada 2009.

Vijeće sigurnosti,
ponovno potvrđujući predanost trajnoj i potpunoj provedbi rezolucija 1325 (2000), 1612 (2005), 1674 (2006), 1820 (2008), 1882 (2009) i 1888 (2009) na način kojim će se postići njihova međusobna sinergija, i sve relevantne izjave svojih predsjednika,
vođeno ciljevima i načelima Povelje Ujedinjenih naroda te imajući na umu primarnu odgovornost Vijeća sigurnosti na temelju Povelje za održavanje međunarodnog mira i sigurnosti,
podsjećajući na odluku iz zaključnog dokumenta sastanka na vrhu Opće skupštine Ujedinjenih naroda iz 2005. (A/RES/60/1) da se uklone svi oblici nasilja nad ženama i djevojčicama, na obveze država članica Konvencije o uklanjanju svih oblika diskriminacije žena i njezinog Fakultativnog protokola, Konvencije o pravima djeteta i njezinih Fakultativnih protokola, ponovno podsjećajući na obveze iz Pekinške deklaracije i Platforme za djelovanje kao i obveze sadržane u zaključnom dokumentu dvadesettrećeg posebnog zasjedanja Opće skupštine Ujedinjenih naroda pod nazivom „Žene 2000.: ravnopravnost spolova, razvoj i mir za 21. stoljeće” (A/S-23/10/Rev.1), a posebno na dio koji se odnosi na žene i oružane sukobe,
uzevši u obzir Izvješće glavnog tajnika od 16. srpnja 2009. (S/2009/362) i naglašavajući da se ovom Rezolucijom ne želi dati pravno određenje o tome jesu li ili nisu situacije koje se spominju u izvješću glavnog tajnika oružani sukobi u kontekstu Ženevskih konvencija i njihovih Dodatnih protokola, niti se njome prejudicira pravni status sukobljenih strana koje nisu države,
pozdravljajući napore država članica da provedu Rezoluciju 1325 (2000.) na nacionalnoj razini, uključujući izradu nacionalnih akcijskih planova, te potičući države članice da nastave s takvom provedbom,
ponovno naglašavajući potrebu za potpunim, ravnopravnim i učinkovitim sudjelovanjem žena u svim fazama mirovnih procesa s obzirom na njihovu važnu ulogu u sprečavanju i rješavanju sukoba i izgradnji mira, ponovno potvrđujući ključnu ulogu koju žene mogu imati u ponovnoj uspostavi strukture društva koje se oporavlja i naglašavajući potrebu za njihovim sudjelovanjem u izradi i provedbi strategija u razdoblju nakon sukoba s ciljem uključivanja njihovih perspektiva i potreba,
izražavajući duboku zabrinutost zbog nedovoljne zastupljenosti žena u svim fazama mirovnih procesa, posebno zbog vrlo malog broja žena s formalnim ulogama u procesima mirenja te naglašavajući potrebu da se osigura imenovanje odgovarajućeg broja žena na razinama odlučivanja, kao posrednika na visokoj razini, te u okviru timova za posredovanje,
s daljnjom velikom zabrinutošću zbog stalnih prepreka potpunoj uključenosti žena u proces sprečavanja i rješavanja sukoba te sudjelovanju u javnom životu u razdoblju nakon sukoba, kao posljedice nasilja i zastrašivanja, nedostatka sigurnosti i nedostatka vladavine prava, kulturne diskriminacije i stigmatizacije, uključujući porast ekstremističkih i fanatičkih stajališta o ženama, te društveno-ekonomskih čimbenika, uključujući nedostatak pristupa obrazovanju, te s time u vezi prepoznajući da marginalizacija žena može odgoditi ili narušiti postizanje trajnog mira, sigurnosti i pomirenje,
prepoznajući posebne potrebe žena i djevojčica u razdoblju nakon sukoba, uključujući među ostalim fizičku sigurnost, zdravstvene usluge s reproduktivnim i mentalnim zdravljem, načine osiguranja njihovih izvora prihoda, pravo vlasništva, zapošljavanje, te njihovo sudjelovanje u odlučivanju i planiranju u razdoblju nakon sukoba, posebno u ranim fazama izgradnje mira,
primjećujući da unatoč napretku i dalje postoje prepreke većem sudjelovanju žena u sprečavanju sukoba, rješavanju sukoba i izgradnji mira, izražavajući zabrinutost da se sposobnost žena da sudjeluju u javnom donošenju odluka i gospodarskom oporavku u razdoblju nakon sukoba često nedovoljno prepoznaje ili financira te naglašavajući da je financiranje potreba žena u početnoj fazi oporavka ključno za povećano osnaživanje žena, koje može doprinijeti učinkovitoj izgradnji mira u razdoblju nakon sukoba,
primjećujući da se žene tijekom oružanih sukoba i u razdoblju nakon njih i dalje često smatra žrtvama a ne akterima koji aktivno sudjeluju u rješavanju problema situacija oružanih sukoba i njihovom razrješenju te naglašavajući potrebu da se fokus stavi ne samo na zaštitu žena, već i na njihovo osnaživanje u izgradnji mira,
prepoznajući da razumijevanje utjecaja oružanih sukoba na žene i djevojčice, uključujući izbjeglice i interno raseljene osobe, odgovarajući i brzi odgovor na njihove posebne potrebe te učinkoviti institucijski mehanizmi koji trebaju zajamčiti njihovu zaštitu i potpuno sudjelovanje u mirovnim procesima, posebno u ranim fazama izgradnje mira nakon sukoba, mogu znatno doprinijeti održavanju i promicanju međunarodnog mira i sigurnosti,
pozdravljajući inicijativu Ujedinjenih naroda da razvije sustav sličan onome koji je u Programu Ujedinjenih naroda za razvoj pokrenut s ciljem da se donositeljima odluka omogući praćenje sredstava koja su za rodnu problematiku dodijeljena iz Zaklade više donatora u okviru Grupe Ujedinjenih naroda za razvoj,
pozdravljajući napore glavnog tajnika da se više žena imenuje na visoke funkcije u Ujedinjenim narodima, posebno u misijama na terenu, kao konkretan primjer kako se u Ujedinjenim narodima provodi Rezolucija 1325 (2000),
pozdravljajući predstojeće osnivanje Upravljačkog odbora Ujedinjenih naroda s ciljem povećanja vidljivosti i jačanja koordinacije u okviru sustava Ujedinjenih naroda u pogledu priprema za 10.-u godišnjicu Rezolucije 1325 (2000),
potičući relevantne aktere da tijekom 2009.-2010. s ciljem povećanja svijesti o Rezoluciji 1325 (2000) organiziraju događanja na globalnoj, regionalnoj i nacionalnoj razini, uključujući okupljanja ministara, kako bi se obnovila predanost „Ženama, miru i sigurnosti“ te utvrdili načini rješavanja preostalih i novih poteškoća u provedbi Rezolucije 1325 (2000) u budućnosti,
1. Poziva države članice, međunarodne i regionalne organizacije da poduzmu daljnje mjere za povećanje sudjelovanja žena u svim fazama mirovnog procesa, posebno u rješavanju sukoba, planiranju u razdoblju nakon sukoba i izgradnji mira, uključujući jačanjem njihovog angažmana u donošenju političkih i ekonomskih odluka u ranim fazama procesa oporavka, među ostalim promicanjem postavljanja žena na vodeće pozicije i njihove sposobnosti za upravljanje i planiranje, podupiranjem organizacija žena te suzbijanjem negativnih stavova društva o sposobnostima žena da budu ravnopravni sudionici;
2. Ponovno poziva sve strane u oružanim sukobima da u potpunosti poštuju međunarodno pravo koje se primjenjuje na prava i zaštitu žena i djevojčica;
3. Snažno osuđuje svako kršenje primjenjivog međunarodnog prava koje je počinjeno prema ženama i djevojčicama tijekom i nakon oružanih sukoba, zahtijeva od svih strana u sukobu da odmah prekinu s takvim aktivnostima te naglašava odgovornost svih država da prestanu s nekažnjavanjem i pokrenu sudske postupke protiv osoba odgovornih za sve oblike nasilja počinjenog nad ženama i djevojčicama, uključujući silovanje i drugo seksualno nasilje;
4. Poziva glavnog tajnika da izradi strategiju, među ostalim putem odgovarajućeg osposobljavanja, s ciljem imenovanja većeg broja žena koje će kvalitetno obavljati dužnosti u njegovo ime, posebno kao posebnih predstavnica i posebnih izaslanica, te da poduzme mjere za povećanje sudjelovanja žena u političkim i mirovnim misijama Ujedinjenih naroda te misijama izgradnje mira. 
5. Zahtijeva da glavni tajnik osigura da se u svim izvješćima koje zemlje podnose Vijeću dostave informacije o utjecaju oružanih sukoba na žene i djevojčice, njihovim posebnim potrebama u razdoblju nakon sukoba te o preprekama za ispunjenje tih potreba;
6. Zahtijeva da glavni tajnik osigura da sva mjerodavna tijela Ujedinjenih naroda u suradnji s državama članicama i civilnim društvom prikupljaju podatke o posebnim potrebama žena i djevojčica u razdoblju nakon oružanih sukoba te da ih analiziraju i sustavno procjenjuju, uključujući među ostalim informacije o njihovim potrebama za fizičkom sigurnošću, sudjelovanjem u odlučivanju i planiranju u razdoblju nakon sukoba, s ciljem boljeg odgovora na te potrebe u cijelom sustavu;
7. Izražava svoju namjeru da prilikom uspostave i produženja mandata misija Ujedinjenih naroda uključi odredbe o promicanju rodne ravnopravnosti i osnaživanja žena u razdoblju nakon oružanih sukoba te zahtijeva da glavni tajnik prema potrebi nastavi u misije Ujedinjenih naroda imenovati savjetnike za rodna pitanja i/ili savjetnike za zaštitu žena te da od njih traži da u suradnji s timovima Ujedinjenih naroda za pojedinu zemlju pružaju tehničku pomoć i omoguće poboljšanu koordinaciju s ciljem zadovoljavanja potreba žena i djevojčica tijekom oporavka nakon oružanih sukoba;
8. Poziva države članice da osiguraju uvođenje politike rodne ravnopravnosti u sve mirovne procese i sektore te procese obnove u razdoblju nakon sukoba;
9. Poziva države članice, tijela Ujedinjenih naroda, donatore i civilno društvo da osiguraju da se tijekom procjene potreba i planiranja u razdoblju nakon sukoba vodi računa o osnaživanju žena te da ga planiraju kao stavku za sljedeće isplate i programske aktivnosti, među ostalim izradom transparentne analize i praćenjem sredstava dodijeljenih za zadovoljavanje potreba žena u fazi nakon sukoba;
10. Potiče države članice da u razdoblju nakon sukoba, uz savjetovanje s civilnim društvom, uključujući organizacije žena, detaljno navedu potrebe i prioritete žena i djevojčica te da u skladu sa svojim pravnim sustavima izrade konkretne strategije za zadovoljenje tih potreba i prioriteta, koje među ostalim obuhvaćaju potporu za veću fizičku sigurnost i bolje društveno-ekonomske uvjete, kroz obrazovanje, aktivnosti povećanja prihoda, pristupom osnovnim službama, posebno zdravstvenim, uključujući za seksualno, reproduktivno i mentalno zdravlje, provedbom zakona uz poštovanje rodne ravnopravnosti te pristupom pravosuđu, kao i povećanjem sposobnosti za uključivanje u odlučivanje na svim razinama;
11. Poziva države članice, tijela Ujedinjenih naroda i civilno društvo, uključujući nevladine organizacije, da poduzmu sve izvedive mjere kako bi ženama i djevojčicama u razdoblju nakon sukoba osigurali ravnopravan pristup obrazovanju, uzimajući u obzir ključnu ulogu obrazovanja u promicanju sudjelovanja žena u donošenju odluka u razdoblju nakon sukoba;
12. Poziva sve strane u oružanim sukobima da poštuju civilni i humanitarni karakter izbjegličkih kampova i naselja te da osiguraju zaštitu svih civila koji žive u takvim kampovima, posebno žena i djevojčica, od svih oblika nasilja uključujući silovanje i drugo seksualno nasilje, te da osiguraju potpun, neometan i siguran pristup humanitarne pomoći tim kampovima i naseljima; 
13. Poziva sve aktere uključene u planiranje razoružanja, demobilizacije i reintegracije da uzmu u obzir posebne potrebe žena i djevojčica povezanih s vojnim postrojbama i naoružanim skupinama te njihove djece i da im omoguće potpuni pristup tim programima;
14. Potiče Komisiju za izgradnju mira i Ured za potporu izgradnji mira da nastave sustavno pridavati pozornost promicanju rodne ravnopravnosti i osnaživanju žena te da za to mobilizira resurse, kao sastavni dio izgradnje mira nakon sukoba, te da olakšaju potpuno sudjelovanje žena u ovom procesu;
15. Zahtijeva da glavni tajnik u svom programu djelovanja za jačanje napora Ujedinjenih naroda u izgradnji mira uzme u obzir potrebu za povećanim sudjelovanjem žena u donošenju političkih i ekonomskih odluka od najranijih faza procesa izgradnje mira;
16. Zahtijeva da glavni tajnik osigura potpunu transparentnost, suradnju i koordinaciju između posebnog predstavnika glavnog tajnika za djecu i oružane sukobe i posebnog predstavnika glavnog tajnika za seksualno nasilje i oružane sukobe čije je imenovanje zatraženo Rezolucijom 1888 (2009);
17. Zahtijeva da glavni tajnik u roku od 6 mjeseci dostavi Vijeću sigurnosti na razmatranje skup pokazatelja za upotrebu na globalnoj razini za praćenje provedbe Rezolucije 1325 (2000), koji bi mogao služiti kao zajednički temelj za izradu izvješća mjerodavnih tijela Ujedinjenih naroda, drugih međunarodnih i regionalnih organizacija te država članica o provedbi Rezolucije 1325 (2000) u 2010. i u sljedećim godinama;
18. Zahtijeva da glavni tajnik u izvješće koje se traži u Dokumentu S/PRST/2007/40 uključi i pregled napretka u provedbi Rezolucije 1325 (2000), procjenu procesa kojima Vijeće sigurnosti prima i analizira informacije povezane s Rezolucijom 1325 (2000) te poduzima mjere u vezi s njima, preporuke o daljnjim mjerama za bolju koordinaciju u okviru sustava Ujedinjenih naroda te s državama članicama i civilnim društvom kako bi se osigurala provedba Rezolucije, te podatke o sudjelovanju žena u misijama Ujedinjenih naroda;
19. Zahtijeva da glavni tajnik u roku od 12 mjeseci, uzimajući u obzir stajališta Komisije za izgradnju mira, Vijeću sigurnosti dostavi izvješće o sudjelovanju žena i njihovom uključivanju u izgradnju mira i planiranje u razdoblju nakon sukoba, u koje među ostalim treba uključiti:
a. analizu posebnih potreba žena i djevojčica u razdoblju nakon sukoba,
b. poteškoće u pogledu sudjelovanja žena u rješavanju sukoba i izgradnji mira te uvođenje politike rodne ravnopravnosti u rane faze procesa planiranja u razdoblju nakon sukoba, financiranja i oporavka,
c. mjere za potporu nacionalnih sposobnosti planiranja i financiranja odgovora na potrebe žena i djevojčica u razdoblju nakon sukoba,
d. preporuke za poboljšanje međunarodnog i nacionalnog odgovora na potrebe žena i djevojčica u razdoblju nakon sukoba, uključujući izradu učinkovitih financijskih i institucijskih mehanizama kojima bi se zajamčilo potpuno i ravnopravno sudjelovanje žena u procesu izgradnje mira,
20. Odlučuje ostati aktivno uključeno u ovo pitanje.
